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Unit -1
Introduction — Definition - Types of Translation -Qualification of Translator —

Outstanding Tamil Translation and Translators
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Unit -2
History of Translation — Translation in Ancient Times - Translation in the 17t

and 18th Centuries- Translation in the 20th Century
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Unit -3
Uses of Translation - Theory - Theodore Savory - Catford -Newmark
Equivalence — Types of Equivalence - Evolution of the Concepts of Equivalence in the

History of Translation - The Problem of Translatability.
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Unit -4
Problems of Translation - Literary Translation and Translation Problems, Cultural
issues, Time in Translation, Style in Translation, Conceptualization In Translation,

Grammar In Translation.
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Unit -5
Scientific Translation - Machine Translation - Machine Translation with Human
Assistance - Components of Machine Translation with Human Assistance, Dictionary

Preparation, Editing.
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Part Il Research Methods
Unit 6.

Research Method: Research - Explanation — Uses of Research — Scope of
Research -Research Problem - Hypothesis — Research Methods: Historical Method-
Comparative Method, Logical Method, Observation, Explanatory Method, Scientific
Method, Inductive Method, Deductive Method - Data Collection -Primary Sources -
Secondary Sources, Classification — Selection of Data, Research Techniques -
Observation- Interview — Questionnaire method — Evaluation — Analysis — Structure of a
Dissertation — Chapterization, Language, and style- Use of Library —quotes -foot notes -

References and Bibliography — Appendix
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Part lll Research Aptitude
Unit 7 - Research Aptitude

Mathematic Aptitude- Reading Comprehension - Reasoning: Deductive Reasoning & Inductive reasoning,
Evaluation and distinguishing, Verbal Classification - Logical Reasoning: Venn diagram, Reasoning
Logical Diagrams: Simple and multi- diagrammatic relationship- Data Interpretation: Qualitative data,
Quantitative Data, Acquisition, and interpretation of data, Mapping and graphical representation of the

data.
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